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NyomJa és kiadóhivatal: 
Brassó, Kapu-utcza 60. szánj. — Telefon szám 177.

Felelős szerkesztő:

ELŐFIZETÉSI DÍJ: 
helyben házhoz hordva, vidékre postán küldve: 

’gesz évre 20 K., fél évre 10 K.. negyedévre 5 K. 

Egyes szám ára 8 f. és kapható :
• kiadóhivatalban, Beles J. üzletében (Bolonya) és a Glass- 

Wacister-féle hniapárudakban.

Dr. VAJ NA GÁBOR, ügyvéd.
Szerkesztőség: 

KAI'L'-UTCZA 69. SZÁM.
Értekezhetni; *• 

d. a. 8—9 és d. u. 2—4 óráig. 
Tele fen szám 177.

HIRDETÉSI DÍJ:
2 hasábes garmondsor vagy annak helye 1-szcri hirdetésnél 

24 fillér, 3 hasábos garmondsor 10 fillér. Többszöri hirde
tésnél kedvezmény.

Nyilttér sora 30 fillér.
Hirdetések és nyi’ttéri czikkek dija előre fizetendő.

A néppárt okvetetlenkedései.
Brassó, deoe. 3.

(— s) Az egész ellenzéki sajtó tele 
van azzal a híreszteléssel,hogy Rakovszky 
cselt vetett Széli Kálmánnak, a mikor 
rákényszeritette, hogy kormányra jutá
sának körülményeit egész nyíltsággal 
tárja a nyilvánosság elé.

Nos hát ez nem egészen igy vau.
Lehet, hogy a néppárti vezér erős 

támadása ilyen cselvetés akart lenni, 
ámde a miniszterelnök azzal, a mit 
mondott, semmiesetre sem lépte túl a 
köteles diseretio határait és igy a csel
vetés nem sikerült.

A mit a miniszterelnök mondott, az 
mind köztudomású részlet volt és külön
ben sem tartozhatott volna a diseréten 
őrzendő kabinet titkok közé.

Mindaz, a mit ezenkívül e dolog
ról az ellenzéken hiresztelnek, csupa 
mese és nevetséges nagyítás, a mitől 
ugyan nem fájhat a miniszterelnök feje.

Ámde sokkal többet jelent ez az 
eset, ha a néppártot és a néppárt mos
tani hangulatát vesszük.

Bizonyos, hogy valami készül 
[ Rakovszkyék konyháján.

A múlt országgyűlés tartama alatt 
még bizonyos várakozó állást foglalt el 
ez a párt a miniszterelnökkel szemben, 
miután azonban reményeik be nem tel
jesedtek s miután a választásokon is 
tapasztalták, hogy napjuk erősen le- 
tünőben van, most hát újra kezdik a 
terrorizálást, a xavar-csinálást s emle
getik a technikai obstrukeziót.
/ Eszökbe jutnak a kormánybuktató 
szép napok, mikor a padverésben, a 
dobogásban, a kukorékolásban ők vitték 
a vezérszerepet, s míg volt fegyver
társaik szégyenkezve gondolnak e kétes 
parlamenti szereplésre, addig ük minden
képen visszakivánják azt a zűrzavart, 
mely egyedüli ulemök.

Szerencse, hogy a helyzet olyan, 
hogy a néppárt obstrukeziós kiváu- 
ságainak aligha fog kedvezni.

Igaz, hogy a kalendárium! idő 
meg volna hozzá, de a hangulat abso- 
lute hiányzik. A magyar pártok nagyon 
is eszükbe vésték a múlt obstrukezió 
ama tanulságát, hogy a komoly és

politikailag- érett magyar közvélemény 
feltétlenül elitéi minden obstrukeziót.

Ámbár, hogy Bánffynak a parla- 
i menten kívül is voltak számos ellen

ségei, erélyes és intransigens politikája 
miatt, mely azonban annak idején 
helyes és szükséges volt — azért az 
obstrukezió elejétől végig egyesegyedül 
állott, kívülről legfeljebb az akkor még 
ezer, ma már csak 999 magyar ifjú 
támogatásával dicsekedhetett.

A magyar közvélemény határo
zottan elítélte az obstrukeziót, a parla
menti komolyság és méltóság meg- 
gyalázását látta benne s annak győzel
mébe egyedül és kizárólag 
csak Széli Kálmán személye 
miatt nyugodott bele, nagy személyes 
tekintélye folytán épen azért is, mert 
semmi része sem volt sem abban, sem 
egyéb cselvetésekben, a melylyel Bánffyt 
megbuktatták.

S azt gondolja Rakovszky, hogy 
ilyen körülmények között az ő felemás 
és megbizbatlan pártjával obstruálhat 
Széli Kálmán ellen ? Azt hisai, hogy

A „Brassói Lapok“ tárcsája.
Egy szavazó.

— A Lspok’ »radeli tiNaíj». —
Irt*: By.

Ah, az a fürge, élénk Letzter ur! 
Mit is kereshet * mi városunkban, mikor 
gyári ezikkeinek idénye még el sem érkezett? 
Vagy talán a kerületi bizottság meghívá
sára jött képviselőválasztásra, szavazni?

„Letzter ur!“ kiáltám utána. De 
rekedt hangom nem hatolt füléig, s mi
nél jobban meneteltem nyomában, annál 
nagyobb lett a tér köztünk. Mégis csak 
meglestem, hová siet. A temetőbe. Egy 
sírkőhöz érkezett lihegve, s e márvány- 
kövön egy név volt: Károlin. Ez előtt a 
név előtt fáradtan lerogyott, levett fö- 
▼eggel megcsókolta áhitatosan, mint a 
mohamedán a szent kaabát s átölelve a 
hideg, követ, így beszélgetett:

„Ugy-e fázol, lelkem, odalenn? Mért 
nem tudlak keblemre szorítani, hogy meg
melengesselek ! Ne neheztelj rám, hogy 
ritkábban látogatlak meg, mint a hogy

Ígértem. Várj még egy kissé! Aztán én is 
melléd fekszem, s nem hagylak el többé .. • 
Együtt álmodunk !“

És mondott még sok édes-keserves 
szót, mig végre átfázva felkelt a hant 
mellől, búesucsókkal távozott a fekete 
kötői, s meg-megállva gyakran pillantott 
vissza a drága ereklyére nedves sze
mekkel.

„Letzter ur!* szólitám meg a bejárat 
előtt, ön mi járatban van itt?

Nem válaszolt, mintha neheztelt volna 
rám, hogy áhítatában zavartam. Végre 
indulatosan tört ki:

„Azok a mesteremberek még mind 
nem készítették el a sirrácsozatot! Már 
harmadszor sürgetem meg, s Ön tudja, 
hogy minden jövetelem mekkora hátrama
radást okoz gyáramban.“ ,

Némán haladtunk egymás mellett, j 
Elérkeztünk a zajos utczába, hol koesi [ 
kocsi hátán szállította a szavazógépekét a 
választási urnához.

„Üljünk be az egyikbe! Szavaz
zunk mi is le!“ unszolám gyöngéden.

„„Ki*?““
„Dr. Vajnára!“

„„Mit gondol ? Én ? Szász lé 
temre ?““

„Mért ne ?“
„„Az az orvos, ki nőmet oly gondo

san ápolta végperczeiben, megkért, hogy 
Korodira szavazzak. Inkább semleges ma
radok.““

Betértünk egy kávéházba. Ott régi 
emlékeket elevenítettem föl az ő holt ne
jéről, ki oly szép és oly jó volt, mint 
egy angyal. Fürdőn voltunk együtt, a hol 
ő veit a bálterem s a kirándulások éltető 
lelke. Mindnyájan rajongtunk kegyes mo
solyáért, s mindnyájan egyaránt tiszteltük, 
akár egy szentet . . . Letzter ur elérzé- 
kenyült.

„Látja, neje magyar volt, s azért as 
Ön rokonai szívtelenek voltak hozzá. Em- 
lékszik, mikor aeje haldoklóit s ön őt 
nem hagyhatta egyedül otthon : az Ön 
szász főnöke embertelenül felmondott Ön
nek s kenyérnélkül hagyta?“

„„Igaz!““ susogó az özvegy.
,8 nem lakik jelenleg tiszta magyar 

városban ? S vétett ott valaki Önnek ?“
.„Senki! Mind gavallérok ! . . .
Letzter ur Vajnára szavazott.
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újra feltámaszthatja a 99-iki zavarokat? 
Legyen nyugodt Rakovsaky, a köz
hangulat és a pártok bizalma úgy el- 
fújják az ő ebstrukcziós kedvét mi
hamar, mint száraz levelet az őszi szél.

Budapesten és itthon.
Brassó, decz. 3-

III.
Megismertettük olvasóinkkal azt a 

ezikket, a melyet Korodi Lutz irt a „Pes- 
ter Loyd“-ban és azt a beszédet, a melyet 
Melezer Vilmos szász képviselő a parla
mentben elmondott.

A „Pester Loyd“ nem tett kifogást 
Korodi Lutz fejtegetései ellen, a képviselő
ház pedig „helyeslés“-sel és »tetszéssel“, 
„élénk helyesléssel“ és „élénk tetszéssel“ 
kisérte Melezer Vilmos beszédét: csak egy 
neve szerint ismeretlen pessimista kiál
totta oda fejcsóválva Melezer Vilmosnak: 
„Odahaza is igy beszélnek ?“ És ez az 
egy találta fején a szeget.

Mi is „élénk tetszéssel“ és „élénk 
helyesléssel“ olvassuk Korodi Lutz fejte
getéseit éa hallgatjuk Melezer Vilmos be
szédét sőt tapsolunk is nekik; de nekünk 
nem hazafiságuk tetszik, hanem 
eszességük, nem fejtegetéseik t a r- 
t a 1 m ának tapsolunk, hanem annak 
az óvatosságnak és körülte
kint é s n e.k, a melylyel azt formába 
öntötték, a mely a szász fajnak egy eléggé 
nem irigyelhető tulajdonsága, a mely ál
tal a „prudens et circumspec- 
t u s“ jelzőt kiérdemelte, a melylyel min
den bajból kimászik, a mint kimásztak i 
most a szóban forgó esetben Korodi L 
és Melezer Vilmos abból a kátyúból, a 
melybe a Hangay Oktáv röpirata szekerüket 
belezökkentette.

És íhogy hamarosan kielégithessak 
azoknak kíváncsiságát, a kik talán cso
dálkozva olvassák, hogy mi nem vagyunk 
elragadtatva sem Korodi Lutz sem Mel- 
czer V. különben teljesen korrekt fejtege
tései által, egyszeribe azt is megmondjuk, 
egészen nyíltan, hogy mi. nem hiszünk se 
a Korodi se a Melezer által mondottak 
őszinteségében és a mig az az is
meretlen pessimista „Egy hang a szélső 
baloldalon“ ezen kérdés alakjában adott 
kifejezést kételyeinek: „Oda haza is igy 
beszélnek?" addig mi már nem kéte
lyeinknek, hanem évek hosszú során 
át szerzett tapasztalatainkon alapuló meg
gy őződésünknek adunk kifejezést, 
midőn mindazt, a mit Korodi L. és Mel- 
ozer Vilmos fejtegetéseinek a hatása alatt 
érzünk ezen, maguktól szász atyánkfiáitól 
ellesett szállóigében fejezzük ki . Die 
Botschaft hőre ich wóhl, aber es fehlt 
mir dér Glaübe dazu.

Ha őszinték akarunk lenni, nem 
mondhatjuk, hogy teljesen minden fáj
dalmas érzés nélkül tettük a fentebbi ki
jelentést. Valamikor a mi meggyőződé
sünk is más volt; valamikor mi is élje
neztük és tapsoltuk azokat a szász ura
kat, a kik a Korodi Lajos és Melezer 
Vilmos urakéhoz hasonló kijelentéseket 
tettek, úgy a mint éljenzétt és tapsolt a 
képviselőház Melezer Vilmosnak; mert 
mi is azt hittük, hogy az ily kijelentések 
jobb időknek hírnökei, hogy az ilyen be
szédeket komolyan kell venni, hogy azok 
a sziveknek közeledését jelzik.

De csalódtunk és a csalódás vala
mint a csalódás emléke is mindig fáj
dalmas.

Csalódtunk,merthallottunk azután más 
kijelentéseket is. Hallottuk akkor, midón a 
városi közgyűlésen a magyar jegyzőkönyvet 
kértük rá mutatva arra a tényre, hogy a ro
mánnyelv már jegysőkönyvi nyelvvé emel
tetett, hallottuk dr. Lurtz Károlynak a je
lenlegi képviselőnek ama kijelentését: 
az oláhnak mindent meg 
adunk, a magyarnak semmit; 
olvastuk a Kr. Zeitungban, Korodi Lutz- 
nak a Pester Lloyd jelenlegi „mérsé
kelt (?)“ czikkirójának lapjában azt a 
szászokkoz intézett buzdítást: be kell 
dugni minden forrást, a mely
ből a ma gyár faj erősödhetik; 
olvastuk ugyanabban a lapban, hogy 
ssékesfővárosunkat esufondároskodva állan
dóan Judapestnek, lobogónkat „roth-weiss- 
grüner Fetzen“;nek, a márczius lö-dikét 
ünneplő közönséget „Strolche“-nek, az 
ezredévi ünnepet „Millenarheiten“-nek ne
vezte. Es olvastuk, hogy dr. Lurtz Károly 
a jelenlegi hazafias magyar érzésű kép
viselő az Alldeutseher Véréin Plauenben 
tartott „Sedanünnepélyén“ azt mondotta: 
„Das deutsche Reich ist eine Burg, wir 
Deutschen im Auslande sind die Vor- 
posten dazuberufendass kein Fcind 
an dieseBurg herantrete“ és olvastuk hogy a 
Korodi Lajos jelenlegi „mérsékelt (?)“ bu
dapesti újságíró vezetése alatt álló Kron- 
stadter Zeitung szemrehányást tett Vil
mos császárnak azért, hogy China és nem 
Magyarország ellen visel háborút és hal
lottuk, a midőn Lassel Jenő Brassó vár
megye törvény ha lóságának közgyűlésén 
burkolt kifejezésekben ugyan, de elég 
érthetően forradalo mma 1 fenyege- 
tődeött azon esetre, ha a városnak Brassó 
lenne a hivatalos neve és láttuk, hogy 
mint igyekezett Brassó város központi 
választmánya éveken át százával szorítani 
ki a magyar választópolgárokat a választók 
lajstromából csak hogy el ne foglalhassák 
az őket megillető helyet.

És midőn mindezt láttuk és hallot
tuk akkor azt mondtuk : soha sem fog 
együttérezni a szász a magyarral, nincs 
eset, nincs eszköz, nincs mód arra, hogy 
m. glehessen nyerni ezeknek a szivét és 
minden kijelentésük csak számítás, minden 
cselekedetük csak kápráztatás, a féle „va
kulj magyar !“

És ha a tisztelt képviselőház is látta 
és hallotta volna mindazokat, melyeket 
mi láttunk és hallottunk, és a tisztelt 
képviselő urak is átélték és átszenvedték 
volna mindazokat, a melyeket mi átél
tünk és átszenvedtünk, ha nekik is a 
fejükhöz verték volna és a szemük közé 
vágták volna úgy amint nekünk »fejünk
höz verik és szemünk közé vágják nap
nap után tisztelt szász atyánkfiái a „csi
kósnemzet“, a „barbár“ stb. szebbnél szebb 
kifejezéseket, akkor bizonyosan ők sem 
kísérték voljia olyan „élénk helyes- 
léc“->sel és „élénk tetszés“-sel és nem fogad
ták volna tapsokkal Korodi L. hírlapi és 
Melczer V. parlamenti kijelentéseit, hanem 
kellő .értekükre szállították volna le azo
kat úgy mint az az „Egy hang“, a mely 
odakiáltotU..Melczer urnák:, „Odú haza 
is igy beszélnek ?“

• (Bizony ha valamely okból sajnál
nunk kelj, hogy a képviselőválasztáson 
egyik jelöltünket sem segíthettük győze. 
lemre, akkor azért kell azt/sajnálnunk.

mivel ily formán szabadon gazdálkodhat
nak a tisztelt szász képviselő urak a 
parlamentben, mert nincs ott egyetlen a 
mi viszonyainkat alaposan a saját tapasz
talatai folytán ismerő magyar a ki ilyen
kor felszólalna és lefestené a tisztelt szász 
képviselő urak itthon viselt dolgait és 
lerántva a szenteskedőknek álarczát rámu
tatna, hogy másként beszélnek ezek a 
tisztelt urak Budapesten és más
ként beszélnek és cselekesznek itthon.

Urechia és a Gazeta.
Brassó, decz. 3.

Urechia ismét megszólalt s ez alka
lommal az erdélyi, magyarhoni és bánáti 
románok helyzetéről beszél Urechia be
szédét a Gazeta minden helyreigazítás 
nélkül adja tovább.

Előre bocsátja, hogy a magyar kor
mány nem ad semmit a román iskolák 
fentartására.(A román kormány persze ad 
Romániában a nem román iskolákra.) Az
tán igy folytatja:

„Kitalálták akisdedóvódákat, melyek
ben magyarokat neveljenek a 3—6 éves 
nem magyar gyermekekből. íme az egyet
len iskolák, melyeket az állam költségve
téséből fizetnek és arra vannak hivatva, 
hogy a román uj nemzedéket elmagyaro- 
sitsák. Nevezhetitek-e türelmeseknek azo
kat, a kik igy dolgoznak, (?) kérdezi 
Urechia.“

De halljuk tovább.
„Egykor egy török sultán Ramóná

ban megakart többezer románt nyelvétől 
fosztani, megparanasolta, hogy vágják ki 
nyelvét minden apának és anyának, olyan 
czélból, hogy a gyermekek ne tanulhás- 
sák meg anyanyelvűket. A budapesti mű
velt szultánok nem vágják ki az apák 
és anyák nyelvét, de elveszik a gyerme
keket.“

Hát a Gazeta mit szól ehhez?
Után közli minden észrevétel nélkül. 

Mégis szép a magyar sajtó-törvény ! Hát 
még a magyar kir. ügyészek milyen jó 
emberek! ,

HÍREK,
Brassó, decz. 3.

— A ’.választólajstrom* utójátéka 
Brassóvármegye fegyelmi választmánya 
tegnap délután 4 órakor tartott ülésében 
azon panasz alapján, a melyet október. 
14-ikén küldöttség által nyújtott át a 
brassói magyarság Széli Kálmán minisz
terelnöknek, e g y h a n g u l a g hozott ha- 
tárwzatával H i e m e s e h Ferencz polgár
mestert, mint a központi választmány 
elnökét fegyelmi vétségben ; Her- 
t e 1 Gusztáv városi aljegyzőt, mint a 
központi választmány jegyzőjét súlyos 
fegyelmi vétségben vétkesnek 
találta a választók névlajstromának össze
állítása körül elkövetett mulasztásokat il
letőleg ésa polgármestert JQO,, Kertel Q- 
jegyzőt 600 korona pénzbírságra iféíte/

— Köszönet és elszámolás. A brassói 
állami polgári leányiskola „tantestülete 
köszönetét fejezi ki ezúton azért a nagyr 
fokú érdeklődésért, a melylyel a gyermekek 
előadása iránt a közönség viseltetett. —
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Az első estély bevétele 470 kor. 50 fii., 
kiadása 221 kor. 90 fii., így a tiszta jőve- ! 
delme a segélyalapnak 248 kor. 60 fii. A 
második előadás bevétele 700 kor. 91 fii., 
kiadása 416 kor. 81 fii., így az „Uránia 
Egyesület“-nek 284 kor. 10 fii. tiszta jö
vedelem jutott, — Köszönetét fejezi ki a 
tantestület azoknak, a kik a jótékony 
ezélra való tekintetből felilfizettek: gróf 
Lázár István főispán ur 5 k. 40 f. Özv. 
Dán tel né 2 k. 40 f. Weinstein Ignáez 3 

k. 62 f.
— Adventi vallásos estély lesz

nap, szerdán este 5 órakor a ref. egyház 
nagytermében. Felolvasást tart P é c h y 
Árpád lelkész: „Az advent váradalma“ 
czimmel. Vallásos költeményeket 
nak: Gyújtó Géza VII. reál iskolai

hol

szaval

tanuló és Sándor Lajos felsőkeresk. 
tanuló. Énekel: a ref. középisk. ifjúság 
énekkara. A protestáns közönséget szives 
részvételre felhívja az egyház tanács.

— Vármegyei tlsztujitás. Brassó vár
megye törvényhatósága ez évi deczember 
hó 18-án tartja tisztújító közgyűlését. 
Gróf Lázár István, Brassó vármegye 
főispánja tegnap bocsátotta ki az összes 
állásokra a pályázati hirdetményt. Vá
lasztás utján fognak betöltetni: az alis- 
páni, főjegyzői, I. II. III. IV-ik aljegyzői, 
tiszti ügyészi, árvaszéki elnöki, két ül- 
nöki, pénztárnoki, ellenőri, — künn a já
rásokban a hétfalusi, alvidéki, felvidéki 
főszolgabirói és a mértékhitelesítő hivatal 
vezetői állások. A pályázati folyamodványok 
f. hó 14-én este 5 óráig nyújtandók be gr. 
Lázár István főispánhoz.

— Csőd. Említettük lapunkban,hogy 
a brassói kir. törv. ifj Pr ed ígér Fri
gyes helybeli kereskedő ellen elrendelte a 
•sődöt. Csődbiztosul; dr. J a h n Frigyes 
tv. biró ; lőmeggondnokul: dr. P a p Já
nos, helyetteséül H a r m a t h Lajos ügy
védek neveztettek ki.

— Carmelllnl a jóhirnevü bűvész és 
gondolatolvasó általános közkívánatra szer
dán este még egy előadást tart a Vigadó 
éttermében. Előadás kezdete este 8 
órakor.

— Találtatott a templom udvaron 
korona pénzösszeg; a Vigadóban egy 
kulcs és egy zsebkendő. Átvehetők a rend
őrségen.

— Szülői gondatlanság áldozata. Kö- 
zép-Ajtán Márk János és neje hazulról 
eltávozván egyedül hagyták otthon négy 
éves kis leányukat. A kis lány elálmosod- 
ván a szoba egyik sarkába lefeküdt, s ott 
szépen el is aludt. Időközben a konyha 
mellett felhalmozott forgács s attól a falra 
akasztott bunda tüzet fogott. Óriási füst 
keletkezett, a kis lány rövid idő alatt meg
fulladt. Hazatérő szülői már halva talál
ták a szegény gyermeket. A gondatlan 
szülők ellen a bíróság megindította a vizs
gálatot.

; — Majláth püspök körlevele Gróf 
Majláth Gusztáv püspök XII. számú kör
levelében több pápai rendeletén kívül 
ajánlásokat és miniszteri rendeleteket 
közöl, továbbá a következő személyi vál
tozásokat : Bardócz Dénes kiérd, szovátai 
plébános t. esperessé neveztetett ki; 
gallyán Miklós zágoni adminisztrátor, 
Szőts János petrózsényi kurátus betegsé
gük miatt fölmentettek ; Jancsó Ernő pis- 
kitelepj, Mikes János gr. gyergyc-alfalui 
plébános, Töldalagi Sámuel gr. petrozsényi 
kurátus lett. Adminisztrátorok lettek : Ba- 
oly Mihály Kézdi-Polyánban, Korodi Mi

hály Csik-Szent-Miklóson, Lőrincz Sán
dor Csik-Szent-Imrén, Baka János Zágon- 
ban, Ineza Domokos Küküllo K*unényfal-  
ván, Bálint Péter Homorod-Remetén. Káp
lánokul küldettek: Oláh Dániel Barótra, 
Szabó Lajos átvétetett a Csanádi egyház
megyéből, Gagyi György Gyergyó-Szent- 
Miklósra; Koncz Ignáez homoród-remetei 
adminisztrátor nyugalomba ment.

A czlpészlpar felsegitése. A „Honi
Ipar“ deezember 1-ei száma n következő
ket írja: „A budgethez csatolt jelentésből 
olvassuk ki, hogy a kereskedelmi m nisz-
ter legfontosabb feladatának ismeri a 
czipészipar felsegitését. Előre jelezni kí
vánjuk, hogy e kijelentés előfutárja egy 
nagy financziális tranzakezió-
nak, melyet a miniszter ur kontemplál.1*

— Vasárnapi szünet a pékmühelyék
ben. A kereskedelmi miniszter tudvalévőén 
a gyakori panaszok folytán megváltoztatta 
az ipari munkák vasárnapi szüneteléséről 
szóló törvénynek a pék műhelyekre való 
rendelkezését. Eszerint jövőben a pékipari 
munkák munkaszüneti napokon is végez
hetők délelőtt 10 óráig. Továbbá a magá
nosok által sütés czéljából vitt élelmisze
rek délelőtt 12 óráig kisüthetők, de az il
lető alkalmazott munkaidejébe ez az idő 
be nem számítható. A kenyér és péksüte
mény árusítása egész nap végezhető, vé
gül a munka este 11 órakor már meg
kezdhető.

— Kisiparosok országos szövetsége. 
A kisiparosok országos szövetsége deez. 
26-án tartja meg alakuló közgyűlését 
Budapesten.

— Az első peticzió. A kúrián tegnap 
délben hirdették ki az első peticzió felett 
hozott ítéletet, mely szerint a kúria báró 
G a ger n Miksa galgóezi néppárti kép
viselő mandátumát megsemmisí
tette. Az ítélet indokolása az,, hogy 
a törvény szerint magyar állampolgár esak 
az, ki öt év óta a magyar korona terüle
tén lakik és valamely belföldi kézség
ben az adózók lajstromába be van 
vezetve.

— A levelezőlapok megdrágítása. A 
költségvetési tervezetből az tűnik ki, hogy 
a belföldi forga 1 oin bánjhasz
nálatos levelezőlapok árának 
felemelését tervezik. A bevéte
lek kösött a posta tételénél négy millió 
k. többletet mutat fel a tervezet, melyet 
a forgalom emelkedésétől, különböző 
kisebb jelentőségű újításoktól és a bel
földi levezőlapok árának emeléséből várnak.

— Műkedvelők kiállítása. A kolozs 
vári egyetemi kör által deezember 
15—20-án br. Bánffy Zoltánná, Szvacsina 
Gézáné, gr. Béldy Ákos főispán, dr. Löt 
József egyetemi reetor, és Palkó vice Jó
zsef altábornagy védnöksége alatt rende
zendő műkedvelő kiállítás iránt ország
szerte igen nagy érdeklődéssel viseltetnek 
az amateurök úgy, hogy a művészeti te
kintetben is eseményszámba menő kiállí
tás előreláthatólag fényesen fog sike
rülni. A festészeti, fényképészeti és ipar
művészeti csoportban egyaránt a legki
válóbb amateurök jelentették be részt- 
vételüket. A bíráló bizottság br. Feilitzsch 
Arthur orsz. képviselő elnöklete alatt Pál 
Anna nőipar isk. igazgatónő, Asztalos 
Károly tanár, Pákey Lajos főmérnök, dr. 
Posta Béla és dr. Szádeczky Gyula egye
temi tanárokból fog állani. A jelentkezé
sek nagy számára való .tekintettel aján
latos, hogy azok, kik a kiállításban részt

akarnak venni, közreműködésüket a ren 
dező bizottságnak mielőbb jelentsék be. 
BejeL ütések és megkeresések dr. Bodor 
Antal kiállítási elnök ezimére (Egyetemi 
kör. Kossuth Lajos u. 10 sz.) intézendők.

— Vármegyénk állategészségügye 
Vármegyénk állategészségügye a „Föld
művelés: Értesítő“ szerint nov. 27-én az 
alábbi volt : Ragadós száj- és körömfájás : 
hétfalusi j. Báesfalu 3 u., Csernátfalu 3 
u., Brassó v. 1 p. Rühkór ; Brassó v. 1 
u. Bivalyvész: alvidéki j. Botfalu 1 u. 
Prázsmár 2 u., felvidéki j. Bareza-Ujfalu 
1 1. hétfalusi j. Csernátfalu 1 u

Nyili-tér.*)

Brassó és Háromszékmegye

lóheremag ....—■ ■
EEEEEE termelőihez. ■

Brassó és Háromszék megyék B 
egyes vidékén ez idén oly ritka S

nagyszemü lóheremag I
termett, hogy a piaezi árnál sokkal W 
magasabb árt fizetek az ezen vidékek- K 
ről származó lóheremagért és pedig B 
minőség szerint 100 kilónként
52 forintot ott átvéve és kifizetve.

Nagyobb mintákat kérek a meny- H 
nyiség kitüntetésével egyenest ezé- B 
gemhez Budapestre küldeni. H

Jfíauthner Ödörj I
es. és kir. udvari magkereskedés M

BttdapeMen. VII. Rottenbiller- ! 
utcza 23. sz. 779—5. H

HOLNAP
szerdán az utolsó nap !

A mikor a világhírű steieri férfi 
és nőt szövetek a lehető legolcsóbb 
árak mellett adatnak el.

Csütörtökön ezen mostani árak 
mellett már nem adatnak el.

Legszebb karácsonyi ajándék i
Szövetraktár Kolostor-utcza 23,

Varieté a Vigadó kávéházban.

—= Jda és mindennap =—
nagy előadások tartatnak.

WHMMBONNE ADA k. a.MM
Costüm subrettenek fellépte a bécsi 

Ronaeher mulatóból.
A magyar és német énekesnőnek

Buday Juliska k. a-nak
fellépte a budapesti Somossy mulatóból

Gloster Emma k. a.
magyar és német énekesnő a budapesti 

Folies Caprice-ból.
Chasse Ella k. a. a bécsi orfeumból.

Sageies Brust, szalonkomikus.
BInmau Károly, jellemkomikus.

Soffka A., karmester.
Családias műsor

Belépés díjmentes. . Kezdete p.
Minél számosabb megjelenést kér

Teljes, tiszteletiéi 
Scbmldt Frigyes.

•) Ezen r»vatal»tt közletteWrt ne« vMal 
elelíseéfet a szerhentíaég.
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Sz. 5511|1901.

Faeladási hirdetmény
Alattirt elöljáróság közhíré teszi, hogy a Hosszufalu község 

határában fekvő és a község tulajdonát, képező B,, üzemosztály 
I-ső vágássorozat Hidegvölgy nevű erdőrész 14—25 számú osz
tagaiban fekvő s a jóváhagyott rendszeres gazdasági űzemterv 
szerint 1907 év végéig kihasználandó, előzetesen mintegy 36000 
köbméterre becsült bükfahozam az 1901 év deezember hó 7-én 
délelőtt 10 órakor Hosszufalu község házánál tartandó zárt 
ijMsbeli versenytárgyalással összekötött szóbeli árverezés utján 
el fog adatni.

Kikiáltási ár köbméterenként 65 fillér. A szóbeli árverés
nél 10% bánatpénz teendő le s ugyanazon százalék melléklendő 
az Írásbeli zárt ajánlathoz is.

Az Írásbeli zártajánlatok a szóbeli árverezés megkezdéséig 
Lukács Károly községi jegyző kezéhéz annyival bizonyosabban 
beadandók, mivel később érkezett ajánlatot figyelembe vétetni 
nem fognak.

Az Írásbeli ajánlatban a megajánlott összeg szám és 
Írással megjelölendő s világosan kiírandó abban, hogy ajánlat
tevő a részletes kihasználási árverési és szerződési feltételeket 
tsmeri és hogy azoknak magát aláveti.

Utóajánlatok nem fogadtatnak el. Bővebb felvilágosí
tás nyerhető a községi elöljáróságnál és a hoszufalusi m. kk 
járási erdőgondnokságnál, hol a részletes feltételek betekinthetők.

Hosszufalu, 1901. november hó 29-én 
az elöljáróság

Isiik András liukács Károly
biró (822) jegyző

Sz. 6558-1901.

Hirdetmény
Ezennel közhírré tétetik, hogy a szarvas marhák között 

a város területén a száj-és körömfájás járványszerüleg fellépett 
miért is általános zárlat rendeltetik el.

Továbbá az 1888. évi VII. t.-cz.-hez kiadott végrehajtási 
utasítás 219-ik§-a értelmében míg a következők rendeltetnek el; 
a) a város területén levő összes állatokat egymással érintke

zésbe hozni nem szabad;
b) állatok elhajlása tiltva van;
c) takarmányt vagy trágyát elszállítani tilos;
d; az egész állat állomány—a lovakat kivéve, —lehetőleg 

beistállozandó;
e) marhaleveleket („lovak számára“ kivéve) kiállítani nem 

szabad és felbivatik a lakosság, a birtokukba levő 
marhaleveleket (a lóvakét kivéve) 24 óra allatt megőrzés végett 
alólat rendőr kapitányságnak átadatni :
f) a mészárosoknak és marha kereskedőknek az istálokba 
belépni nem szabad:
g) a városba vezető utakon örök rendeltetnek ki, kik utasítva 
vaunak, állatokat, lovak kivetélével a város területére be ne 
bocsájtatni, hanem oly utakra terelni, a melyeken a város 
területét kikerülhetik :
h) a száj- és körömfájásban szenvedő állatok tejét sem for
galomba hozni, sem elhasználni nem szabad.

Ezen hirdetményben foglalt intézkedések be nem tartása 
az 1888 évi VII. t.-ez. rendelkezései értelmében a legszigorúb
ban büntetik.

Brassó, 1901. évi november hó 28-án.
821 A városi kapitányság.

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal.

Egy géplakatos és vizsgázott gépész évi 

alkalmazást /(eres 
megfelelő fizetés mellett helyben vagy vi

déken — Bővebbet a kiadóhivatalban.

A brassói kir. törvényszék Elnökétől.
2838—1901 eln. szám.

Hirdetmény.
A brassói kir. törvényszéki, kir. ügyészségi fogház felügyelői 

és kir. járásbirósági irodai helyiségek fűtésére az 1902-ik évben 
ssükséges 510 köbméter kemény tűzifa szállításának biztosítása vé
gett 1901. évi deezember hó 9-ik napján délelőtti 9 órakor a 
brassói kir. törvényszék elnöki irodájában (Igaszságügyi palota I. 
emelet 46 sz.) Írásbeli zárt ajánlattétellel egybekapcsolt nyilvános 
szóbeli árlejtés fog tartatni.

Erről a vállalkozni óhajtókat azzal a figyelmeztetéssel értesí
tem, hogy az árlejtési feltételek a kir. törvényszék elnöki irodában 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlattevők a szóbeli árlejtés megkezdése előtt a tűzifára 
nézve 100 korona bánatpénzt kötelesek letenni s illetve írásbeli aján
lataikhoz csatolni.

írásbeli ajánlatok csak a szóbeli árlejtés megkezdéséig fogad
tatnak el.

Brassó, 1901. évi november hó 29-én.
Weér György 

825 elnök.

A brassói kir. törvényszék Elnökétől 
j 2837—1901 eln. szám.

Hirdetmény.
A brassói kir. törvényszéki és kir. járásbirósági irodai helyi- 

! ségek fűtésére az 1901 év utolsó negyedében és 1902 évben szük-
! séges 128816 kilogramm kőszén szállitásánák biztosítása végett

1901 évi deezember hó 9-dik napján délelőtti 9 orakor a bras
sói kir. törvényszék elnöki irodájában (Igazságügyi palota I. eme- 

j let 46. sz. ajtó) írásbeli zárt ajánlattétellel egybekapcsolt nyilvános 
szóbeli árlejtés fog tartatni.

Erről a vállalkozni óhajtókat azzal a figyelmeztetéssel értesí
tem, hogy az árlejtési feltételek a kir. törvényszék elnöki irodában 

i a hivatalos órák alatt megtekinthetők.
Az ajánlattevők a szóbeli árlejtés megkezdése előtt 100 kor. 

’ bánatpénzt kötelesek letenni s illetve Írásbeli ajánlataikhoz csatolni., 
írásbeli ajánlatok csak a szóbeli árlejtés megkezdéséig fogad- 

I tatnak el.
Brassó, 1901 évi november hó 29-én.

Weer György
i 824 elnök.

R KytrMMia a Brassó LapeF^


